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Numbers 1:1-54במדבר א׳:א׳-נ״ד

ר  בַּ֥  דְ מִ ה בְּ שֶׁ֛  ל־מֹ ר יהוה אֶ בֵּ֨ דַ יְ )א( וַ

שׁ  דֶ חֹ֨ ד֩ לַ חָ אֶ ד בְּ עֵ֑ ל מוֹ הֶ אֹ֣ י בְּ נַ֖ י סִ

ם  תָ֛ א צֵ ית לְ נִ֗ שֵּׁ נָ֣ה הַ  שָּׁ י בַּ נִ֜ שֵּׁ הַ

וּ  א֗ ר׃ )ב( שְׂ אמֹֽ ם לֵ יִ רַ֖  צְ ץ מִ רֶ אֶ֥  מֵ

ל  אֵ֔ רָ שְׂ י־יִ נֵֽ  ת בְּ דַ֣  ל־עֲ אשׁ֙ כׇּ ת־רֹ אֶ

ר  פַּ֣  סְ מִ ם בְּ תָ֑  בֹ ית אֲ בֵ֣  ם לְ תָ֖  חֹ פְּ שְׁ מִ לְ

ן  בֶּ֨  ם׃ )ג( מִ תָֽ לֹ גְּ לְ גֻ ר לְ כָ֖  ל־זָ וֹת כׇּ מ֔ שֵׁ

א  בָ֖  א צָ צֵ֥  ל־יֹ ה כׇּ לָ עְ מַ֔ ה֙ וָ נָ ים שָׁ רִ֤  שְׂ עֶ

ם  תָ֖  אֹ בְ צִ ם לְ תָ֛  וּ אֹ ד֥ קְ פְ ל תִּ אֵ֑  רָ שְׂ יִ בְּ

ישׁ  אִ֥ וּ  י֔ הְ ם יִ כֶ֣  תְּ אִ ן׃ )ד( וְ רֹֽ הֲ אַ ה וְ תָּ֥  אַ

אשׁ  ישׁ רֹ֥ אִ֛ ה  טֶּ֑  מַּ ישׁ לַ אִ֖

ה֙ לֶּ אֵ֙  וּא׃ )ה( וְ יו הֽ תָ֖  בֹ ית־אֲ בֵ לְ

וּ  ד֖ מְ עַ יַֽ ר  שֶׁ֥  ים אֲ שִׁ֔ נָ אֲ הָֽ וֹת  מ֣ שְׁ

וּר  יצ֖ לִ ן אֱ אוּבֵ֕ רְ ם לִ כֶ֑  תְּ אִ

ל  אֵ֖ י מִ לֻ וֹן שְׁ ע֕ מְ שִׁ וּר׃ )ו( לְ יאֽ דֵ ן־שְׁ בֶּ

וֹן  שׁ֖ חְ ה נַ דָ֕ יהוּ לִֽ י׃ )ז(  דָּֽ  ישַׁ רִֽ ן־צוּ בֶּ

ל  אֵ֖  נְ תַ ר נְ שכָ֔ שָּׂ יִ֨ ב׃ )ח( לְ דָֽ  ינָ מִּ ן־עַ בֶּ

(1) On the first day of the second

month, in the second year

following the exodus from the land

of Egypt,  spoke to Moses in 

the wilderness of Sinai, in the Tent

of Meeting, saying: (2) Take a

census of the whole Israelite

company [of fighters] by the clans

of its ancestral houses, listing the

names, every male, head by head.

(3) You and Aaron shall record them

by their groups, from the age of

twenty years up, all those in Israel

who are able to bear arms. (4)

Associated with you shall be a

participant from each tribe, each

one the head of his ancestral house.

(5) These are the names of the

participants who shall assist you:

From Reuben, Elizur son of

Shedeur. (6) From Simeon,
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ב  אָ֖ י לִ ן אֱ בוּלֻ֕ זְ ר׃ )ט( לִ עָֽ ן־צוּ בֶּ

ם  יִ רַ֕  פְ אֶ ף לְ נֵ֣י יוֹסֵ֔  בְ ן׃ )י( לִ לֹֽ ן־חֵ בֶּ

ה  שֶּׁ֕ נַ מְ וּד לִ יה֑ מִּ ן־עַ ע בֶּ מָ֖  ישָׁ לִ אֱ

ן  מִ֔ יָ נְ בִ֨  וּר׃ )יא( לְ הצֽ דָ ן־פְּ ל בֶּ אֵ֖ י לִ מְ גַּ

ר  זֶ עֶ֖ י חִ ן אֲ דָ֕  י׃ )יב( לְ נִֽ  עֹ דְ ן־גִּ ן בֶּ דָ֖ י בִ אֲ

ל  אֵ֖ י עִ גְ ר פַּ שֵׁ֕ אָ י׃ )יג( לְ דָּֽ  ישַׁ מִּֽ  ן־עַ בֶּ

ף  סָ֖  יָ לְ ד אֶ גָ֕ ן׃ )יד( לְ רָֽ  כְ ן־עׇ בֶּ

ע  רַ֖ י חִ י אֲ לִ֔ תָּ פְ נַ֨ ל׃ )טו( לְ אֵֽ עוּ ן־דְּ בֶּ

ה )קריאי(  לֶּ נָֽן׃ )טז( אֵ֚  י ן־עֵ בֶּ

וֹת  טּ֣ י מַ אֵ֖ י שִׂ ה נְ דָ֔  עֵ י[ הָ אֵ֣ רוּ ]קְ

ם׃  הֵֽ ל  אֵ֖  רָ שְׂ י יִ פֵ֥  לְ י אַ שֵׁ֛ א ם רָ תָ֑ בוֹ אֲ

ת  ן אֵ֚ רֹ֑ הֲ אַ ה וְ שֶׁ֖  ח מֹ קַּ֥  יִּ )יז( וַ

וּ  ב֖ קְּ ר נִ שֶׁ֥  ה אֲ לֶּ אֵ֔ ים הָ שִׁ֣  נָ אֲ הָ

ה  דָ֜  עֵ ל־הָ ת כׇּ אֵ֨ ת׃ )יח( וְ מֹֽ שֵׁ בְּ

י  נִ֔ שֵּׁ שׁ הַ דֶ חֹ֣ ד֙ לַ חָ אֶ ילוּ בְּ הִ֗ קְ הִ

ם  תָ֑  בֹ ית אֲ בֵ֣  ם לְ תָ֖  חֹ פְּ שְׁ ל־מִ וּ עַ ד֥ לְ יַֽ  תְ יִּ וַ

נָ֛ה   ים שָׁ רִ֥  שְׂ ן עֶ בֶּ֨  וֹת מִ מ֗ ר שֵׁ פַּ֣  סְ מִ בְּ

ה  וָּ֥  ר צִ שֶׁ֛  אֲ ם׃ )יט( כַּ תָֽ לֹ גְּ לְ גֻ ה לְ לָ עְ מַ֖  וָ

ר  בַּ֥  דְ מִ ם בְּ דֵ֖  קְ פְ וַֽיִּ  ה  שֶׁ֑  ת־מֹ יהוה אֶ

ר  כֹ֣ ן֙ בְּ אוּבֵ י־רְ נֵֽ  וּ בְ י֤ הְ יִּ י׃ }ס{ )כ( וַ נָֽ י סִ

ית  בֵ֣  ם לְ תָ֖  חֹ פְּ שְׁ מִ ם לְ תָ֥  דֹ ל תּוֹלְ אֵ֔ רָ שְׂ יִ

Shelumiel son of Zurishaddai. (7) 

From Judah, Nahshon son of 

Amminadab. (8) From Issachar, 

Nethanel son of Zuar. (9) From 

Zebulun, Eliab son of Helon. (10) 

From the sons of Joseph: from 

Ephraim, Elishama son of 

Ammihud; from Manasseh, 

Gamaliel son of Pedahzur. (11) 

From Benjamin, Abidan son of 

Gideoni. (12) From Dan, Ahiezer 

son of Ammishaddai. (13) From 

Asher, Pagiel son of Ochran. (14) 

From Gad, Eliasaph son of Deuel. 

(15) From Naphtali, Ahira son of 

Enan. (16) Those are the elected of 

the assembly, the chieftains of their 

ancestral tribes: they are the heads 

of the contingents of Israel. (17) So 

Moses and Aaron took those 

participants, who were designated 

by name, (18) and on the first day 

of the second month they convoked 

the whole company [of fighters], 

who were registered by the clans of 

their ancestral houses—the names 



ם  לֹתָ֔ גְּ לְ גֻ מוֹת֙ לְ ר שֵׁ פַּ֤  סְ מִ ם בְּ תָ֑  בֹ אֲ

ה  לָ עְ מַ֔ ה֙ וָ נָ ים שָׁ רִ֤  שְׂ ן עֶ בֶּ֨  ר מִ כָ֗ ל־זָ כׇּ

ם  הֶ֖ י דֵ קֻ א׃ )כא( פְּ בָֽ  א צָ צֵ֥  ל יֹ כֹּ֖

ף  לֶ אֶ֖ ים  עִ֛  בָּ רְ אַ ה וְ שָּׁ֧  ן שִׁ בֵ֑ אוּ ה רְ טֵּ֣  מַ לְ

נֵ֣י   בְ וֹת׃ }פ{  )כב( לִ אֽ שׁ מֵ מֵ֥  חֲ וַ

ית  בֵ֣  ם לְ תָ֖  חֹ פְּ שְׁ מִ ם לְ תָ֥  דֹ וֹן תּוֹלְ ע֔ מְ שִׁ

מוֹת֙  ר שֵׁ פַּ֤  סְ מִ יו בְּ דָ֗  קֻ ם פְּ תָ֑  בֹ אֲ

ים  רִ֤  שְׂ ן עֶ בֶּ֨  ר מִ כָ֗ ל־זָ ם כׇּ לֹתָ֔ גְּ לְ גֻ לְ

א׃ )כג(  בָֽ  א צָ צֵ֥  ל יֹ ה כֹּ֖ לָ עְ מַ֔ ה֙ וָ נָ שָׁ

ה  עָ֧  שְׁ וֹן תִּ ע֑ מְ ה שִׁ טֵּ֣  מַ ם לְ הֶ֖ י דֵ קֻ פְּ

וֹת׃ }פ{   אֽ שׁ מֵ לֹ֥ ף וּשְׁ לֶ אֶ֖ ים  שִּׁ֛  מִ חֲ וַ

ם  תָ֖  חֹ פְּ שְׁ מִ ם לְ תָ֥  דֹ ד תּוֹלְ נֵ֣י גָ֔  בְ )כד( לִ

ן  בֶּ֨  וֹת מִ מ֗ ר שֵׁ פַּ֣  סְ מִ ם בְּ תָ֑  בֹ ית אֲ בֵ֣  לְ

א  צֵ֥  ל יֹ ה כֹּ֖ לָ עְ מַ֔ ה֙ וָ נָ ים שָׁ רִ֤  שְׂ עֶ

ד  גָ֑ ה  טֵּ֣  מַ ם לְ הֶ֖ י דֵ קֻ א׃ )כה( פְּ בָֽ  צָ

וֹת  א֖ שׁ מֵ שֵׁ֥  ף וְ לֶ ים֙ אֶ֔ עִ בָּ רְ אַ ה וְ שָּׁ֤  מִ חֲ

ה  דָ֔ הוּ נֵ֣י יְ  בְ ים׃ }פ{  )כו( לִ שִּֽׁ  מִ חֲ וַ

ם  תָ֑  בֹ ית אֲ בֵ֣  ם לְ תָ֖  חֹ פְּ שְׁ מִ ם לְ תָ֥  דֹ תּוֹלְ

ה֙  נָ ים שָׁ רִ֤  שְׂ ן עֶ בֶּ֨  ת מִ מֹ֗ ר שֵׁ פַּ֣  סְ מִ בְּ

א׃ )כז(  בָֽ  א צָ צֵ֥  ל יֹ ה כֹּ֖ לָ עְ מַ֔ וָ

ה  עָ֧  בָּ רְ ה אַ דָ֑ הוּ ה יְ טֵּ֣  מַ ם לְ הֶ֖ י דֵ קֻ פְּ

of those aged twenty years and over 

being listed head by head. (19) As 

 had commanded Moses, so he 

recorded them in the wilderness of 

Sinai. (20) They totaled as follows: 

The descendants of Reuben, Israel’s 

first-born, the registration of the 

clans of their ancestral house, as 

listed by name, head by head, all 

males aged twenty years and over, 

all who were able to bear arms— 

(21) those enrolled from the tribe of 

Reuben: 46,500. (22) Of the 

descendants of Simeon, the 

registration of the clans of their 

ancestral house, their enrollment as 

listed by name, head by head, all 

males aged twenty years and over, 

all who were able to bear arms— 

(23) those enrolled from the tribe of 

Simeon: 59,300. (24) Of the 

descendants of Gad, the registration 

of the clans of their ancestral house, 

as listed by name, aged twenty years 

and over, all who were able to bear 

arms— (25) those enrolled from the 

יהוה



וֹת׃ }פ{   אֽ שׁ מֵ שֵׁ֥  ף וְ לֶ אֶ֖ ים  עִ֛  בְ שִׁ וְ

ם  תָ֥  דֹ ר תּוֹלְ שכָ֔ שָּׂ נֵ֣י יִ  בְ )כח( לִ

ר  פַּ֣  סְ מִ ם בְּ תָ֑  בֹ ית אֲ בֵ֣  ם לְ תָ֖  חֹ פְּ שְׁ מִ לְ

ה  לָ עְ מַ֔ ה֙ וָ נָ ים שָׁ רִ֤  שְׂ ן עֶ בֶּ֨  ת מִ מֹ֗ שֵׁ

ם  הֶ֖ י דֵ קֻ א׃ )כט( פְּ בָֽ  א צָ צֵ֥  ל יֹ כֹּ֖

ים  שִּׁ֛  מִ חֲ ה וַ עָ֧  בָּ רְ ר אַ כָ֑ ש שָּׂ ה יִ טֵּ֣  מַ לְ

נֵ֣י   בְ וֹת׃ }פ{  )ל( לִ אֽ ע מֵ בַּ֥  רְ אַ ף וְ לֶ אֶ֖

ית  בֵ֣  ם לְ תָ֖  חֹ פְּ שְׁ מִ ם לְ תָ֥  דֹ ן תּוֹלְ בוּלֻ֔ זְ

ים  רִ֤  שְׂ ן עֶ בֶּ֨  ת מִ מֹ֗ ר שֵׁ פַּ֣  סְ מִ ם בְּ תָ֑  בֹ אֲ

א׃ )לא(  בָֽ  א צָ צֵ֥  ל יֹ ה כֹּ֖ לָ עְ מַ֔ ה֙ וָ נָ שָׁ

ה  עָ֧  בְ ן שִׁ לֻ֑ בוּ ה זְ טֵּ֣  מַ ם לְ הֶ֖ י דֵ קֻ פְּ

וֹת׃ }פ{   אֽ ע מֵ בַּ֥  רְ אַ ף וְ לֶ אֶ֖ ים  שִּׁ֛  מִ חֲ וַ

ם  יִ רַ֔  פְ נֵ֣י אֶ  בְ ף֙ לִ נֵ֤י יוֹסֵ  בְ )לב( לִ

ם  תָ֑  בֹ ית אֲ בֵ֣  ם לְ תָ֖  חֹ פְּ שְׁ מִ ם לְ תָ֥  דֹ תּוֹלְ

ה֙  נָ ים שָׁ רִ֤  שְׂ ן עֶ בֶּ֨  ת מִ מֹ֗ ר שֵׁ פַּ֣  סְ מִ בְּ

א׃ )לג(  בָֽ  א צָ צֵ֥  ל יֹ ה כֹּ֖ לָ עְ מַ֔ וָ

ים  עִ֥  בָּ רְ ם אַ יִ רָ֑  פְ ה אֶ טֵּ֣  מַ ם לְ הֶ֖ י דֵ קֻ פְּ

נֵ֣י   בְ וֹת׃ }פ{  )לד( לִ אֽ שׁ מֵ מֵ֥  חֲ ף וַ לֶ אֶ֖

ית  בֵ֣  ם לְ תָ֖  חֹ פְּ שְׁ מִ ם לְ תָ֥  דֹ ה תּוֹלְ שֶּׁ֔ נַ מְ

ים  רִ֤  שְׂ ן עֶ בֶּ֨  וֹת מִ מ֗ ר שֵׁ פַּ֣  סְ מִ ם בְּ תָ֑  בֹ אֲ

א׃ )לה(  בָֽ  א צָ צֵ֥  ל יֹ ה כֹּ֖ לָ עְ מַ֔ ה֙ וָ נָ שָׁ

tribe of Gad: 45,650. (26) Of the 

descendants of Judah, the 

registration of the clans of their 

ancestral house, as listed by name, 

aged twenty years and over, all who 

were able to bear arms— (27) those 

enrolled from the tribe of Judah: 

74,600. (28) Of the descendants of 

Issachar, the registration of the 

clans of their ancestral house, as 

listed by name, aged twenty years 

and over, all who were able to bear 

arms— (29) those enrolled from the 

tribe of Issachar: 54,400. (30) Of 

the descendants of Zebulun, the 

registration of the clans of their 

ancestral house, as listed by name, 

aged twenty years and over, all who 

were able to bear arms— (31) those 

enrolled from the tribe of Zebulun: 

57,400. (32) Of the descendants of 

Joseph: Of the descendants of 

Ephraim, the registration of the 

clans of their ancestral house, as 

listed by name, aged twenty years 

and over, all who were able to bear 



ם  נַ֧יִ   ה שְׁ שֶּׁ֑  נַ ה מְ טֵּ֣  מַ ם לְ הֶ֖ י דֵ קֻ פְּ

ם׃ }פ{  )לו(  יִ תָֽ א ף וּמָ לֶ אֶ֖ ים  שִׁ֛ לֹ וּשְׁ

ם  תָ֖  חֹ פְּ שְׁ מִ ם לְ תָ֥  דֹ ן תּוֹלְ מִ֔ יָ נְ נֵ֣י בִ  בְ לִ

ן  בֶּ֨  ת מִ מֹ֗ ר שֵׁ פַּ֣  סְ מִ ם בְּ תָ֑  בֹ ית אֲ בֵ֣  לְ

א  צֵ֥  ל יֹ ה כֹּ֖ לָ עְ מַ֔ ה֙ וָ נָ ים שָׁ רִ֤  שְׂ עֶ

ן  מִ֑  יָ נְ ה בִ טֵּ֣  מַ ם לְ הֶ֖ י דֵ קֻ א׃ )לז( פְּ בָֽ  צָ

ע  בַּ֥  רְ אַ ף וְ לֶ אֶ֖ ים  שִׁ֛ לֹ ה וּשְׁ שָּׁ֧  מִ חֲ

ם  תָ֥  דֹ ן תּוֹלְ דָ֔ נֵ֣י   בְ וֹת׃ }פ{  )לח( לִ אֽ מֵ

ר  פַּ֣  סְ מִ ם בְּ תָ֑  בֹ ית אֲ בֵ֣  ם לְ תָ֖  חֹ פְּ שְׁ מִ לְ

ה  לָ עְ מַ֔ ה֙ וָ נָ ים שָׁ רִ֤  שְׂ ן עֶ בֶּ֨  ת מִ מֹ֗ שֵׁ

ם  הֶ֖ י דֵ קֻ א׃ )לט( פְּ בָֽ  א צָ צֵ֥  ל יֹ כֹּ֖

ף  לֶ אֶ֖ ים  שִּׁ֛  שִׁ ם וְ נַ֧יִ   ן שְׁ דָ֑ ה  טֵּ֣  מַ לְ

ר  שֵׁ֔ נֵ֣י אָ  בְ וֹת׃ }פ{  )מ( לִ אֽ ע מֵ בַ֥  וּשְׁ

ם  תָ֑  בֹ ית אֲ בֵ֣  ם לְ תָ֖  חֹ פְּ שְׁ מִ ם לְ תָ֥  דֹ תּוֹלְ

ה֙  נָ ים שָׁ רִ֤  שְׂ ן עֶ בֶּ֨  ת מִ מֹ֗ ר שֵׁ פַּ֣  סְ מִ בְּ

א׃ )מא(  בָֽ  א צָ צֵ֥  ל יֹ ה כֹּ֖ לָ עְ מַ֔ וָ

ד  חָ֧  ר אֶ שֵׁ֑  ה אָ טֵּ֣  מַ ם לְ הֶ֖ י דֵ קֻ פְּ

וֹת׃ }פ{   אֽ שׁ מֵ מֵ֥  חֲ ף וַ לֶ אֶ֖ ים  עִ֛  בָּ רְ אַ וְ

ם  תָ֥  דֹ י תּוֹלְ לִ֔ תָּ פְ נֵ֣י נַ  )מב( בְּ

ר  פַּ֣  סְ מִ ם בְּ תָ֑  בֹ ית אֲ בֵ֣  ם לְ תָ֖  חֹ פְּ שְׁ מִ לְ

ה  לָ עְ מַ֔ ה֙ וָ נָ ים שָׁ רִ֤  שְׂ ן עֶ בֶּ֨  ת מִ מֹ֗ שֵׁ

arms— (33) those enrolled from the 

tribe of Ephraim: 40,500. (34) Of 

the descendants of Manasseh, the 

registration of the clans of their 

ancestral house, as listed by name, 

aged twenty years and over, all who 

were able to bear arms— (35) those 

enrolled from the tribe of 

Manasseh: 32,200. (36) Of the 

descendants of Benjamin, the 

registration of the clans of their 

ancestral house, as listed by name, 

aged twenty years and over, all who 

were able to bear arms— (37) those 

enrolled from the tribe of 

Benjamin: 35,400. (38) Of the 

descendants of Dan, the 

registration of the clans of their 

ancestral house, as listed by name, 

aged twenty years and over, all who 

were able to bear arms— (39) those 

enrolled from the tribe of Dan: 

62,700. (40) Of the descendants of 

Asher, the registration of the clans 

of their ancestral house, as listed by 

name, aged twenty years and over, 



ם  הֶ֖ י דֵ קֻ א׃ )מג( פְּ בָֽ  א צָ צֵ֥  ל יֹ כֹּ֖

ים  שִּׁ֛  מִ חֲ ה וַ שָׁ֧ לֹ י שְׁ לִ֑  תָּ פְ ה נַ טֵּ֣  מַ לְ

וֹת׃ }פ{  )מד(  אֽ ע מֵ בַּ֥  רְ אַ ף וְ לֶ אֶ֖

ה  שֶׁ֤  ד מֹ קַ֨  ר֩ פָּ שֶׁ ים אֲ דִ֡  קֻ פְּ ה הַ לֶּ אֵ֣

ר  שָׂ֖  ים עָ נֵ֥  ל שְׁ אֵ֔ רָ שְׂ י יִ אֵ֣ י שִׂ ן֙ וּנְ רֹ הֲ אַ וְ

וּ׃  יֽ יו הָ תָ֖  בֹ ית־אֲ בֵ ד לְ חָ֥  ישׁ־אֶ ישׁ אִ אִ֑

ל  אֵ֖  רָ שְׂ י־יִ נֵֽ  י בְ דֵ֥ קוּ ל־פְּ וּ כׇּ י֛ הְ יִּֽ  )מה( וַ

ה֙  נָ ים שָׁ רִ֤  שְׂ ן עֶ בֶּ֨  ם מִ תָ֑  בֹ ית אֲ בֵ֣  לְ

ל׃  אֵֽ  רָ שְׂ יִ א בְּ בָ֖  א צָ צֵ֥  ל־יֹ ה כׇּ לָ עְ מַ֔ וָ

וֹת  א֥ שׁ־מֵ ים שֵׁ דִ֔  קֻ פְּ ל־הַ יוּ֙ כׇּ הְ יִּֽ  )מו( וַ

וֹת  א֖ שׁ מֵ מֵ֥  חֲ ים וַ פִ֑  לָ ת אֲ שֶׁ לֹ֣ ף וּשְׁ לֶ אֶ֖

ה  טֵּ֣  מַ ם לְ יִּ֖  וִ לְ הַ ים׃ )מז( וְ שִּֽׁ  מִ חֲ וַ

ם׃ }פ{   כָֽ תוֹ וּ בְּ ד֖ קְ פָּ תְ א הׇ ם לֹ֥ תָ֑  בֹ אֲ

ר׃  אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥  ל־מֹ ר יהוה אֶ בֵּ֥  דַ יְ )מח( וַ

ד  קֹ֔ פְ א תִ י֙ לֹ֣ וִ ה לֵ טֵּ֤  ת־מַ ךְ אֶ אַ֣ )מט( 

י  נֵ֥  וֹךְ בְּ ת֖ א בְּ שָּׂ֑  א תִ ם לֹ֣ שָׁ֖ א ת־רֹ אֶ וְ

ד  קֵ֣ פְ  ה הַ תָּ֡ אַ ל׃ )נ( וְ אֵֽ  רָ שְׂ יִ

ל  עַ֣  ת וְ דֻ֜  עֵ ן הָ כַּ֨ שְׁ ל־מִ ם֩ עַ יִּ וִ לְ ת־הַ אֶ

ה  מָּ ר־לוֹ֒ הֵ֜ שֶׁ ל־אֲ ל כׇּ עַ֣  יו֮ וְ לָ ל־כֵּ כׇּ

יו  לָ֔ ל־כֵּ ת־כׇּ אֶ ן֙ וְ כָּ שְׁ מִּ ת־הַ וּ אֶ א֤ שְׂ יִ

וּ׃  נֽ חֲ ן יַ כָּ֖  שְׁ מִּ יב לַ בִ֥  סָ הוּ וְ תֻ֑  רְ שָׁ ם יְ הֵ֖  וְ

all who were able to bear arms— 

(41) those enrolled from the tribe of 

Asher: 41,500. (42) [Of ] the 

descendants of Naphtali, the 

registration of the clans of their 

ancestral house as listed by name, 

aged twenty years and over, all who 

were able to bear arms— (43) those 

enrolled from the tribe of Naphtali: 

53,400. (44) Those are the 

enrollments recorded by Moses and 

Aaron and by the chieftains of 

Israel, who were twelve in number, 

one participant from each ancestral 

house. (45) All the Israelite males, 

aged twenty years and over, enrolled 

by ancestral houses, all those in 

Israel who were able to bear arms— 

(46) all who were enrolled came to 

603,550. (47) The Levites, however, 

were not recorded among them by 

their ancestral tribe. (48) For  

had spoken to Moses, saying: (49) 

Do not on any account enroll the 

tribe of Levi or take a census of 

them with the Israelites. (50) You 
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תוֹ֙  ידוּ אֹ רִ֤ ן יוֹ כָּ֗ שְׁ מִּ עַ הַ סֹ֣ נְ )נא( וּבִ

וֹ  ת֖ ימוּ אֹ קִ֥ יָ ן  כָּ֔ שְׁ מִּ ת֙ הַ נֹ חֲ ם וּבַ יִּ֔ וִ לְ הַ

וּ  נ֖ חָ ת׃ )נב( וְ מָֽ ב יוּ רֵ֖  קָּ ר הַ זָּ֥  הַ יִּ֑ם וְ  וִ לְ הַ

ישׁ  אִ֥  נֵ֛הוּ וְ  חֲ ל־מַ עַֽ ישׁ  אִ֧ ל  אֵ֑  רָ שְׂ נֵ֣י יִ  בְּ

ם  יִּ֞ וִ לְ הַ ם׃ )נג( וְ תָֽ  אֹ בְ צִ וֹ לְ ל֖ גְ ל־דִּ עַ

ת  דֻ֔  עֵ ן הָ כַּ֣  שְׁ מִ יב֙ לְ בִ וּ סָ נ֤ חֲ יַ

נֵ֣י   ת בְּ דַ֖  ל־עֲ ף עַ צֶ קֶ֔ יֶ֣ה   הְ א־יִ לֹֽ וְ

ת  רֶ מֶ֖  שְׁ ת־מִ ם אֶ יִּ֔ וִ לְ רוּ֙ הַ מְ שָׁ ל וְ אֵ֑  רָ שְׂ יִ

נֵ֣י   וּ בְּ שׂ֖ עֲ וַֽיַּ  וּת׃ )נד(  דֽ עֵ ן הָ כַּ֥  שְׁ מִ

ה יהוה  וָּ֧  ר צִ שֶׁ֨ ל אֲ כֹ֠ ל כְּ֠ אֵ֑  רָ שְׂ יִ

וּ׃ }פ{   שֽׂ ן עָ כֵּ֥ ה  שֶׁ֖  ת־מֹ אֶ

shall put the Levites in charge of 

the Tabernacle of the Pact, all its 

furnishings, and everything that 

pertains to it: they shall carry the 

Tabernacle and all its furnishings, 

and they shall tend it; and they 

shall camp around the Tabernacle. 

(51) When the Tabernacle is to set 

out, the Levites shall take it down, 

and when the Tabernacle is to be 

pitched, the Levites shall set it up; 

any outsider who encroaches shall 

be put to death. (52) The Israelites 

shall encamp troop by troop, each 

man with his division and each 

under his standard. (53) The 

Levites, however, shall camp around 

the Tabernacle of the Pact, that 

wrath may not strike the Israelite 

community; the Levites shall stand 

guard around the Tabernacle of the 

Pact. (54) The Israelites did 

accordingly; just as  had 

commanded Moses, so they did. 
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